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KJIED®T B HPIAHJACKOM A3BIKE: K THIIOJTOIHH KJAE®TA
U TETHYECKHX NPEANJOXEHHHA'

B nasHOH CTaThe Mbl NBITAEMCA MOKA3aTh, UTO B HPNAHACKOM A3BIKE KNe(T MOMET MapKHpPOBATH
nwbok THn dokyca (p nonumaduu [Krifka 2007]), 8 Tom uHcne uudopMausoHHbIA GoKyc, 4TO B THIO-
norHyeckoil nepcnexTHee conuxaer HpnanackHi knedrt ¢ knedToM HEKOTOPEIX HAXCKO-JAreécTAHCKHX
A3LIKOB H NPOTHBOMOCTABNNET, ¢ OAHON CTOPOHKI, TAKHM S3BIKaM, KaK aHrnuiickuid u dpanuysckuii, rne
Kae(T MapKHPYET THIUG OTAENbHbIE THNE (POKYCa, C APYToH CTOPOHBI — DPETOHCKOMY H CPEIHEBAILIHI-
CKOMY, [le COCTABNAKINAA, BRIHECEHHAA B KNedT, MOKET BHINOIHATE KOMMYHHKATHBHYO QYHKUIHIO He
TONEKO QOKYCA, HO H HEKOHTPACTHOrO ToNKKa, Bo BTOpo# 4acTH cTaThi ME NOApoGHee paccMaTpHBaeM
TETHYECKYH QYHKUHIO KnedTa H ASMOHCTPHpYEM, 9T0 B MPIAHACKOM A3bIKE TETHYECKas KaedroBas
KOHCTPYKLUHA BO3MOMKHE B CAMBIX Pa3HBIX KOHTEKCTAX H, TAKHM 0Dpa3oM, Te3HC O TOM, 4TO 3a Ompeae-
neHHOH GopMoii TETHYECKOro NpedNoKeHHA 3aKpericHa onpeleleHHas NparMaTHka U 4To KiedTopas
TETHYECKAA KOHCTPYKLHA NparMaTH4YecKH 3HAYHTENbHO orpaHHyena [Sasse 2006], spAn nu BepeH.

Knwyepblie c10Ba: HPIAHACKHHA A3bIK, KNedT, KOMMYHHKATHBHAA CTPYKTYpa, TETHYECKOE Mpea-
JOWEHHE

I attempt to demonstrate that in Irish, cleft can express any type of focus (as the latter is defined in
[Krifka 2007]). This puts Irish in line with some Nakh-Daghestanian languages and apart from English
and French where only certain types of focus can be expressed by a cleft structure, on one hand, and
Breton and Middle Welsh where the clefted constituent can be not only focal but also an aboutness topic,
on the other hand. In the second part of the paper, | focus on the thetic function of cleft and show that in
Irish, cleft structure does not differ from the other morphosyntactic and prosoedic means of expressing
theticity from the point of view of pragmatics and information structure, and thus, one can hardly
assume that there is a direct correspondence between the formal way to mark theticity and the pragmatic
and informational value of the sentence (contra [Sasse 2006]).

Keywords: Irish, cleft, information structure, thetic sentence

1.1. B pabore paccMaTpHBaeTCa KOMMYHHKATHBHAA CTPYKTYpa K1€(pTOBOH KOHCTPYKLUHH
B COBPEMEHHOM MPIAaHJACKOM A3bIKE. AHANH3IHPYEMEIH MaTepHal B3AT H3 HECKOJBKHX HCTOY-
HHKOB: 3TO NHTEpaTYPHEIE TEKCTHI Pa3IHYHBEIX *aHpoB obmuM o0vemom okono 1 500 cTpa-
HHL (CM. CIHCOK HCTOYHHKOB), Kopnyc, codpanHslil B Konemape (3anag Hpnanauu, rpadcreo
lomy»sii) A. Burrepom (RM), u nanseie, nomy4eHHsIe HaMu B Xoae paboTtel ¢ nHGOpMaHTaMH
Ha n-se [lunrn (toro-3anag Mpnanauu, rpadcteo Keppu) nerom 2012 .

TToHATHIHEIH annapar A8 aHATH2A KOMMYHHKATHBHOM CTPYKTYDPE! MBI ITOYTH NOMHOCTEIO
saumcTBYeM U3 ctaTteH [Krifka 2007]). Mu pocnipon3ssenem 3aeck [ON0KeHHA H ONpeJelcHHs
H3 JAHHOM CcTaTbH, Hanbonee peneBaHTHbIE JJIA HANIErD aHANH3A.

Qokyc M. Kpujka, cnenya 3a paboraMH, HanMCcaHHBIMH B napajiurMe aJlskTepHATHBHOH
ceMaHTukH [Rooth 1985; 1992], onpeaender cneaywowum obpasom: «DoKyc yKazkiBaeT Ha

* Mei xoTim nobnarogaputs ygactHukos SFB 632 «Informationsstrukturs, A.B. Kyxto, T.A. Maii-
caxa, T.A. Muxaiinosy, JI.C. Huxonaesa, TE. fluko, aHOHHMHBIX PELIEHICHTOB XypHana «Bonpock
AIBKOIHAHHAY, a TaKxke HamuX HHbopmantoB ¢ n-sa [uurn. Pabora BRIMONHEHA NPH MOLIEPHKKE
rpanToR DPIIH Ne A-42-2012 (monepas pabora), PTH® Ne 12-34-01345 «Cuntakcuc HedHHHTHOR
rnarofeHoH NpeanKaLHu».
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HaNH4YHe aIbTEPHATHB, PElIEBAHTHLIX [NA HHTEPNpEeTALMH A3BIKOBRIX BhipameHuil» [Krifka

2007: 18])'. Tak, B BONpPOCHO-0TBETHO!H mape (1) AJA MHTEPNpPETALHH OTBETA PENEBAHTHO
HAJIHYHE MHOMKECTBA, H3 KOTOpOoro npoH3seoauTca Beibop: {Ileta, Baca, komkal.

(1) A: K10 seinua Monoko — Tel, Baca wnn kowrka?
B: 370 xowka ™ 2,

B npumepe (1) npoucxonur BeiGOp H3 3a1aHHON0 B KOHTEKCTE MHOMKECTBA, 4YTO COOT-
BeTCTBYeT onpenenennio Kpudru. 31o cnyyait kontpactHoro dokyca: npono3uuns «Kolka
BHIMIKIIA MOJIOKO» NMPOTHBONOCTaBNeHHE «Baca einHI Monoko» H «lleTs BeINHI MONOKO»,
HudopMmaumoHHeH QOKyC (IKBHBANEHTHRIA MPOCTOH, HEKOHTPACTHOMH, peMe TPAAHLIHOHHOH
TepMHHOMOTHH; cM. [Anko 2001: 23-34]) Takke oTBeYaeT JaHHOMY ONpeAeNeHHI0, MOCKONBKY
yKa3belBaeT HA BBIOOP H3 MHOMXKECTBA BO3MOMHEIX OTBETOB HA MOJpasyMesaeMslii B JHCKYpCe
Bomnpoc {cp. ¢ «question under discussion» y [Roberts 1996; Biiring 2003]). Cpeau TakHx HM-
IUIHLIHTHBIX BOMPOCOB MOrYT ObITh, HanpuMmep: Ymo caywunocs? (A nodowen k domy. Ilozac-
au oznu), Ymo ona derana? (B zopoode xcuna degoyxa. Ona X00una 6 My3asiKaasHyw wKoay),
Kmo mam 6uin? (B deepy nocmyuaiu. Imo Obin Baca), — 0TBeT Ha KOTOpBIe NpeAnonaraet
TETHYECKOE NpelokenHe (= QoKyc Ha BceM NpeokeHHH), GoKyc Ha rmaronsHOH rpynne u
Ha HMEHHOIl rpymnne coOTBeTCTBEHHO.

Kpudka rosopHT o cIeylOlHMX OCHOBHBIX mparMarudeckux’ QyHkuusx Qokyca: 31o
OTBET Ha BOMPOC, B TOM YHC/E BRIOOP M3 MHOMKECTBA, 33JaHHOTO B BOMPOCE HIH B KOHTEKCTE
(xak B npuMepe (1) eenue), venpasnenune (Ilema cven abroko. — Hem, Baca cven abnoxo),
noareepxaeHue (flems cven abnoko. = Ha, ezo cven Hemn), napannenusm (Ilemn xcusem &
Mockee, a ezo cecmpa e Hosocubupcxe) v orpaunuenne (Hbnounoe sapenve oHa xopowio ea-
pum) [Krifka 2007: 21-25]. KoutpacTHbIf TONHK B JaHHOH TEPMHHOJOIHH TAKKe MOAXOMHT
noi onpeaeneuue QoOKyca, Tak Kak nonobHeIM o6pa3oM yKa3elBaeT HA HANHYHE MHOXKECTBA
aneTepHatus: [Tema we 3abein kynums 6unem? Baca max xynwi. B npennoxkeHHH MOXeT
OpiTE Donee opuoro Qokyca; Tak, A8 HHTEPNPETALMH NOCNeJHEro NpelloKeHHs PelleBaHT-
HO, C OAHO#H CTOpOHHI, HanH4He MHOKecTBa {Bacsa, Ileta}, c Apyroi cTOpoHE — MHOXKECTBA
{Kynun GumeTsl, He Kynua Ounets }.

B ornuuue ot noaxona, npeanoxenHoro B [Chafe 1976], roe xoHTpacTHRIM Ha3BIBaETCA
tokyc ¢ BEIGOPOM M3 3aKPHITOTO MHOXKECTBA, HanpuMep: Kakoil ce2o0na denv? — BmopHux,
Kpudka pasnuuaer okyc c BeiOOpOM H3 3aKpRITOrO MHOMECTBA M COBCTBEHHO KOHTPACTHBIE
ynorpeOneHHA, NpH KOTOpHIX MOApa’jyMeBaeTca cyuecTBoBaHHe B obmem doume 3HaHMH
rOBOPALIENO H CHYIIAKOMIErO NMPONO3HUMH, HAXOAAWEHCS B KOHTpacTe ¢ JaHHOH, HIH ecTh
BO3MOXKHOCTb TAKYI0 NMpONo3HuMio BhiBecTH (accomodate). Tak, mpeanonaraiT HanH4He
KOHTPACTHPYIOLIHX Npono3HuHii ynorpebnenus ¢okyca B mparMaru4deckoil QyHKIHH Wc-
npaenenua win gobaenenns [Krifka 2007: 24]: Baca ne cmoz cdams cmapociaganckuil. —
O u MameMamuKy npoeaniui.

®okyc ¢ BbIOOpOM H3 3aKpBITOrO MHOMECTBA He BCETHA ABMAETCA KOHTPACTHBIM
(cM. MpHMep ¢ NHAMH HENENH BBIIIE), NAKE €CITH MHOXKECTBO IKCIUIMUHMTHO 3aJ]aHO B KOH-
Tekcte. Tak, Kpudka obpamaer BHuMaHHEe HA To, 4TO B npumMepe (2) B OTBETHOH peniuke
HHTOHAIIHA KOHTPAacTa OTCYTCTBYET:

(2) A: What do you want to drink, tea or coffee?
B: 1 want TEA.

' 3mece u Aanee mepepos LUMTAT HALLL.

2 3nechk H Janee THIT AKLEHTA B PYCCKHX NPEATOKeHHAX B CIy4adAX, KOTAa OH peneBanTeH, ofosHa-
YAETCA M0 CHCTEME, OCHOBAHHON HA WHTOHALMOHHBIX KOHCTPYKUHAX E. A . BpeisryHOBO# H HCroOnk3ye-
Moii B [Auxo 2001].

? [IparmariyeckHe GyHKUMH OPOTHBOMOCTABNEHE ceMaHTHYecKuM. [Ton cemanTHueckumi GyHk-
uuaMH okyca M. Kpudra noHumaer cnyyas, KOTJa TO, Kakad COCTABNfIOUIAA ABIAETCA (OKYCOM,
BJIMAET HA HCTHHHOCTHOE 3Ha4YeHHe BHICKa3LIBaHHA, Cp., Hanpumep, [Baca] TAKKE ysuden puby (Bep-
HO, €CIIH KTO-TO eme YBHuen peiby), Bacs maxxce [yeuden (PbIEY]] (pepHo, ecnu Bacs caenan 4ro-To
ele AN YBHAeN ewe uyTo-10) ¥ Bacs maxace [ VBHIEJI) puby (sepHo, ecnu Baca ee ewe, nanpHMep,
yenuiman). CkoGkaMH BIlENeHEl COCTARMAKLINE, Haxonawuecs B cdepe neficTEHA YAaCTHIE «TAKKED.
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Kpudka ropoput Taioke 06 ambarudeckoM dokyce, BaaensouemM kpaiade (wnH 6mus3-
KHME K MOMICcaM) 3IeMEHThl YIOopaA0ueHHOro MHOkecTBa ansrepHaTus [Ibid.: 33-34): Mama
[Teme mopm «Hanoneon» /7™ ucnexna! (toptr «Hanoneon» sapisercd Gomee npHATHBIM
ans [leru obbexTOM, YeM JpYTHe 3NEMEHTEl YIOpAOO4eHHOTO MHOMecTBa <TopT «Hamone-
OH», WIAPNOTKA, THPOKKH C KamycToH, ..., BapeHas Opokkonu>); Ilema nu odnol 3adavu He
pewun! (penwienne HynA 3a0a4 3JaHMMAET KpalHee NoNoKeHHe B YIIOpPAA0YEeHHOM MHOMeCTBe
<pPEIIHTE HOMB 3a1a4, OAHY 3adadvy, ..., BCE 3a0a9H>).

1.2. Crarba opranu3oBaHa ciegyroomum obpazom. B n. 2 u 3, npexie 4eM mepeHTH K
PAacCMOTPEHHIO KOMMYHHKATHBHOMH CTPYKTYPBI H MParMaTHKH HpnaHackoro knedra, Mel cka-
€M HECKOJIBKO CJIOB O €ro CHHTaKCHCE H CEMaHTHMKE COOTBETCTBEHHO. B n. 4 Mm mocrapa-
€MCA MPOJEMOHCTPHPOBaTh, YTO KNEPT B HPAAHACKOM A3LIKE MapKHPYET HMEHHO HaIHYHE
ANETEPHATHB, PENEBAHTHRIX [UIA HHTEPNPETALUHH A3BIKOBOIO BRIPAXEHHA, T. €. li}DK}-’E — HH-
thopMallHOHHBIH, KOHTPAcTHLIH, sMbarH4yeckHi — Ha COCTaBNAKIIHX pasHoro obwsema. I1. 5
MOCBAILIEH TETHYECKHM KIe(TOBBIM MpeANOMKEHHAM B HpIaHACKOM f3bike. [loa TeTHYecKuMH
Mbl IOHHMAaeM TNpeNNoXeHHs, LEeIHKOM Haxoadniuecs B GoKyce M oTIHYawlHecs GopMank-
HO OT KOMMYHHK3THBHO pacu/ieHeHHRIX mpeanoxeHuii. Mu mocrapaeMcs Mmokasarh, YTO Te
OrpaHHYeHHA, KOTOPBIE NOCTYIHPYIOTCA B cTaThe [Sasse 2006] ana knedToBoH KOHCTPYKLIHKH
KaK MapkEpa TETHYHOCTH, Ha MAaTE€pPHaAJIE€ HPIAHACKOID A3bIKd HE BRITIOJIHAKTCH H, TAKHM 00-
pasoM, BpAJl IH MOXHO TOBOPHTB O CTPOTOH CBA3HM MParMaTHKH TETHYECKHX NMPENTOKEHHH CO
cnocoboM ux odopMieHus, npennaralomeiica B 3Toii paboTe.

2. Hanbonee jgeranbHble ONMHCAHMA CHHTAKCHCA (M OTYAaCTH NparMaTvKH) KneQToBOi
KOHCTPYKLHH BCTpeyaloTca B rpaMMarrikax [Stenson 1981; O Siadhail 1989, Graiméar 1999].
CHHTaKCHYEeCKYI0 CTPYKTYpY KJIediTOBOH KOHCTPYKLMH B HPIAHICKOM A3BIKE MOMXKHO Mpem-
CTaBUTB cleayriHM obpazom*:

(3) [(Cop) XP [Rel ... _ ..]]

MHaye rosopd, KnedT — 3T0 Knay3a ¢ KONynoii® B BepIUHHE, TE ¥ KON/l €CTh ABa ap-
rymenta: XP H penaruBHas knay3a. [Tokasarens pelATHBH3AalHH — COK03 a (Kak M JOpyrHe
KOMIUIEMEHTAH3Ephl, OH B HPJAaHICKOM HAXOAMTCA CJIeBa), HA MECTe peJIATHBH30BaHHOIO
akTaHTa — npoben. Jlanee Mpl Oymem roBOpHTE 0 MATPHYHOM M penATHBHOH knayse KiedrTa,
a XP, ABNAOLIYyIOCA apTryMEHTOM KOMYJBI, HA3EIBATE «BEIHECEHHOH®.

B xonyne BEIpaxeHb! NONAPHOCTD, HIIOKYTHBHAA CHIIA, BpeMsA H HAKIIOHEHHE, B HEKOTO-
PBIX CIIY4asaX OHa TAKXKe COIMAcyeTcs ¢ apryMeHTOM — HMEeHHOM rpynmnoi (cM. 00 3ToM HHxKE).
Konyna moxer GuiTs HIH He OuiTh GQOHOMOrHYeCKH Bhipaxena 0e3 3aMeTHOM ana HOCHTENA
pPa3sHHUL B CEMAaHTHKE HIH KOMMYHHKAaTHBHOH CTPYKTYpE, 3a HCKNIOYEHHEM TpeX cly4daes.
[lepBRIii — OTpHLIAHHE: KOMYNY B OTpHUATENLHOH (opMe, pasyMeeTcs, Hellb34 ONMYCTHTE De3
notepn Ana ceMaHTHKH (4). [lonspHeli Bonpoc OpH 3TOM NoAYHHAETCA oOMEeMy NpaBuny:
doHONMOTHYECKH BRIpaKeHHas KOMyna B HeM HeoOA3aTenbHa (5).

(4) # (Ni) si0  ordiste a bhios ag al.
NEG COK AanensCHHOBBIA DREL OBITB-15G.PST PROG MHTE.NMLZ
‘4 oun He anensCHHOBRIH cok’.

¥ Cpenu dopManbHBIX JHHIBHCTOB CYMECTRYET OBE OCHOBHBIE TOMKH 3PEHHA HA YCTPOMACTEO Kned-
TOBOH KOHCTPYKLIMH, BEICKazaHHele B [Percus 1997] u [Kiss 1998; 1999] cooteercTBeHHO. [[oCKONBKY
CHHTAKCHC KaedTa HE ABIAETCA npeaMeToM AaHHo#i paboTel, M He OyaeM 31eck HX 0DCYXIaTE; yNo-
MAHEM JHIIb, YTO rpaMMaTHYECKHE CBOMCTBA HpnaHAckoro knediTa aaeKBaTHEe ONHCHIBAET CTPYKTYpA,
npennoxennas 8 [Percus 1997].

MBI HCRONBE3YEM TEPMHH «KOMyJa» BMecTo Gonee pacnpocTpaHeHHOH «CBA3KH», 4T00B OTAH-
YHTH KOMYNY KAK OTAEABHYH YacTk pedH co CBOHM HaDopoM rpaMMaTHYECKHX KaTeropui (Tak, Komyna
pa3fiH4YaeT MeHbIEe BHAO-BPEMEHHEIX (DOpPM, YEM TNAaro/a, HO TONBKO OHA MOMET COrNMAcOBATHLCA ¢ NOj-
JEHALIHM 10 POAY H BRPAKATH HANOKYTHBHYIO CHY) oT OeITHiiHOrO IMaroaa b B cBA304HOIN DYHKUHH.
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(5)(An) Le ceannacht a bhi 57
.PRS C MOKYIIAThk-NMLZ DREL OBITE.PST 3sG.M
*Owna 6eina Ha mponaxy?” (RM)

[TomumMo TOro, Konyna oba3aTensHa BO BIOKEHHOH Knayse, cp. (6a) u (6b):

(6)a. (ls €) Tom a bhi scuabtha.
(cop.PRS 3sam) T DREL OBITB.PST BHHOBHBIH
‘Bunopen Oun Tom”.

b. Bhi afhios acu go- *(b €) Tom a bhi scuabtha,
ObITH.PST 3HaHWe Vv.3rL uyto coppsT 356 T DREL OBITb.PST BHHOBHBIH
*OnHu 3HANH, YTO BHHOBEH Tom'.

B-tperbhx, B wh-BONpoCe KOMyna — HH B YTBEPAHTENLHOH, HH B BOTIPOCHTENILHOH dop-
M€ — He MowKeT ObITh ynoTpebnena’®, nockonbKy 3aHMMAET OIHY CHHTAKCHYECKYIO MOIHIHIO C
BOMPOCHTENBHBEIM CI0BOM; CP. {7a) ¢ BONPOCHTENBHBIM CIOBOM H (7b) ¢ KOCBEHHLIM BONPO-
COM, I KOIy/la He MOXKeT OBITh ONYyLIeHa:

(7ya. Ni  chi-m [cé a-ta ann).
NEG BMAeTh-1SG.PRS KTO DREL-OBITH.PRS TaMm
‘S He BHKY, KTO TaM'.

b. Ni chim [*(an) duine ata ann).
NEG  BHIETH-1SG.PRS Q YeNOBEK DREL-OBITE.PRS  TaMm
‘A He BHKY, HENOBEK NH TaM ',

B nosuuun XP, BeiHeceHHOH B KnedT, MOTYT HAXOIHTHCH Pas3iH4YHBIE COCTaBIANLIHE:
HMEHHasa rpyIna, NpeiokHad, rMaroiesHas, rpynna npHiaraTensHoro HiH Hapeuus, npuia-
TOYHOE NpelokeHHe; B npuMepax (8-13) BapuanT (a) npencraenser coboil npennoxeHue
C HEeKOTOpoil cocTaBnAwouleil B ee «oOBIYHOHY NMO3HIHH B npenoxkeHuu Oe3 knedra, (b) - ¢
BHIHECEHHEM JaHHOM cocTaBnsameH B knedr.

HMMennas rpynna:

(8) a. Bhi fear eile] istigh ann...
OBITE.PST 4E/NOBEK Apyro# BHYTPH  Tam
*BuyTpH 6bu1 eme oaus Yenosek...” (RM).

b. ..agus [fear eile] [a bhi in éineacht leo]...
H YenoBeK Apyroll DREL DHITB.PST  BMecCTe c.3pL
*...c HHMH ObLa elle oaMu denosek...’ (RM).

['pynna napeums:

(9) a. «Nior  chuala ti» a-deir sé
NEG.PST CHBIUATL.PST 256 DREL-FOBOPHTE.PRS  35G.M
«gur mara-iodh  Joe Howley i mBaile Atha Cliath [inné]...»
YT0.PST yOHTh-PASS.IMF B Jybnuu BYEpa

“Tei HE cnblmaln, — FOBOPHT OH, 4T0 Buepa B Jydnuue younn [Ixo Xaynnu..." (RM).

b. Shil-fea gur [inné] [a d’-fhagaigh  si an harbour].
PST/OYyMaTL-25G.COND  4YTO.PST BYEpPa  DREL PST-OCTaBHTE 3SG.F  DEF
‘MomHo GRINO NOAYMATE, 4TO OHA BYEpa BHILNA M3 ragaHn’ (RM).

® [Toxomee asneHHe Habntonaercd B OarpalHHCKOM aA3biKe (aHAMCKas MOArpyniia aBapo-aHio-
UE3ICKOH rpyNnsl HAXCKO-NArecTAHCKONH ceMbu), rie xonyna, o6a3aTensHas B APYrHX GOKANHIYIOMIKX
KOHTEKCTaX, IPH BOMIPOCHTENBHEIX cloBax He ynoTpebnserca [Kalinina, Sumbatova 2007: 214-2135].
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[TpeanoxHas rpynna:

(10)a. Ta mé ag cain-t [ar an  bhfarraige].
OBITE.PRS 1sG  PROG TOBOPHTB-NMLZ Ha DEF  MOpE
‘Mu1 rosopunn o Mope” (RM).
b.«.Is [ar m’ inion-sa]» adeir sé,
COP.PRS Ha POSS.1SG IOYB-CNTR DREL-MOBOPHTL.PRS 3SG.M
w[a thit an crann i mbliana]...»
DREL  PST/macTeDEF  xpebwuii B ron

‘«B 3Tom rony #pebuii nan Ha MOK qo4b», — ckazan o’ (RM).

['pynna rraronbHON0 HMEHH ¢ KOMIIeMeHTali3epoM (4acTh COCTABHOIO NpeAMKaTa):

(11)a...bhi  muid [ag cain-t fapin  sliabh]...
DBITE.PST 1PL PROG rOBOPHTE-NMLZ O.DEF  ropa
*...MEl FOBOPHIH © rope..." (RM).
b. ...agus [ag caint faoi ghnaidlacht] [a bhi muid]...
H PROG rOBOPHTB-NMLZ O KpacoTa DREL  OwITB.PST lPL

"...H MBbl TOBOPHAH O KpacoTe...” (RM)
['pynna npuaararensHoro:

(12) a. Nil mé [an- tsiGrailte faol sin].
OEITEL.NEG.PRS I INT YBEPEHHBIA noja  3TO
‘A e oueHs B 3TOM yBepen’ (RM).

b. Ni [an- tsean] [atd mé  féin]...
COP.NEG.PRS INT crapelii DREL 186G  REFL
‘5 cam He ouens crap..." (RM).

I'maroneHas rpynna (o rmaroasHoH rpynne p HpIaHACKOM CM., Hanpumep, B [McCloskey
1983; 2011; Duffield 1995]; B ponu BeiHeceHHoit XP BeicTynaer HedHHHTHas Tpym-
Ma rIarofsHOT0 MMEHH, 4 Ha MecTe¢ QHHHMTHOIO IMAroja B PENATHBHOH KiIay3e HaXOOMT-
ca rnaron déan ‘menars’ B coorTBercTByromieii dopme, cp. ¢ sBneHuem «do-support»
B aHTTTHHCKOM):

(13) a. B'fhéidir gur chaith sibh amach é.
MOXeT_DEITE 9T0.PST  PST/OpocHT: 2PL  Hapyxy 3sG.M
‘MoeT, Bbl ero BRIGpoCHIN'.

b. B'fhéidir gur [é a chaithe-amh amach] a rinne sibh.

MOXkeT_ObITh HYTO.PST 3SG.M TR  OpPOCHTB-NMLZ HapyXy DREL JOenarb.psT 2PL
*‘Moxer, Bbl ero Buibpocuan’ [O Siadhail 1989: 305].

[IpHaaTouHOe NpeAIOKEHHE:

(14) Cheap-as féin go  raibh € go  maith, ach
PST/OyMaTh-1SG REFL 4TO OMTBE.PST 3SG.M  ADV  XOPOIIHH HO
[go raibh sé tinn] [a dairt a mhathair].

9T0 OBITE.PST 35G.M OO0nNbHOH DREL CKAa3aTh.PST  35G.POSS.M MaTh
‘S nyman, 4TO OH B NOPAIKE, HO €0 MaTh CKalana, 4To oH GoneH’.

Ecnu B nmpeanoxenun ectek (GOHONOrHYECKH BbipaKeHHad komyna, oHa obnurarop-
HO COr/IacyeTcs ¢ BBIHECEHHBIM JIEMEHTOM, B CAy4ae KOIJa HM ABNAETCA ONpeleeHHas
umeHHaA rpynna [O Siadhail 1989: 224], kax ‘Monoasle JQ00H’ ¢ OnpeleneHHLIM apTHKIEM
B(15):
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(15) Ni hiad na daoini oga a thé-adh go Sasana
COP.NEG.PRS 3PL DEF.PL HeNOBEK.PL MOMOOOH-PL DREL HATH-IMF B AHITIHA
san am sin.

B.DEF  BpeMf  TOT
‘B 10 BpEMA B AHIMIHIO YE3KaNH He Monoasie nroan’ (RM).

Konyna He Bceraa smipaxaer abconmioTHEIe BpeMs W HakIOHeHHe. B apyrux cayd4asx
OHa NpHHHUMaeT NeGonTHYI0 GOpMY HACTOAMIErO BPEMEHH H3BABUTEIBHOTO HAKIOHEHHS, H
3TO YKa3blBAaeT HAa KOHTPAcTHBIH HIM 3MbaTHyeckuil cTaTyc BeIHECEHHOH B KnedT cocras-
NAWEH:

(16) a. (Ba) Shein a bhi ar  mo sheanathar.
COP.PST L. DREL  OmITB.PST Ha  P0SS.1SG nmedymxa
‘Moero nenywky 3sanu o,

b. Is Shein a bhi ar mo sheanathair.
cop.prs 1I1. DREL OBbITE.PST Ha poss. 1sG  menyimmka
‘Moero nenywky 3ganu [aMenso] Wow'.

(17) a. (Ba) 5a bhliain 1993 a tharla 56,
COP.PST B.DEF roa DREL CNYYHTBCA.PST 3SG.M
‘310 caydyunock B 1993 rooy’.

b. [s sa bhliain 1993 a tharla s€.
COP.PRS B.DEF rog . DREL COYYHTBCH.PST 3sa.M
*3T0 cayuunoce [UMeHHo| B 1993 rogy’.

B upnannckoM A3k CTPYKTYpa PelNATHBHOH Knay3sl knedra He MAEHTHYHA CTPYKTY-
pe penATHBHOM Kiay3el B QyHKUMKH MonudHKkaTopa HMeHHO#H rpynnel. Ecnu B nocnenuem
Cy4ae MCMONL3YHOTCH JBE CTPATerHH penATHBH3ALHH — OAHA, ¢ «mpobenom» Ha MecTe
penATHBM30BAHHOH IPYNNkl, NPHMEHHMa NPH PENATHBH3ALMH NMOANEKAWEro W NPAMOro
NOMOJIHEHHA M3 Kaay3kl NepBof rnyDHHB! BAOxeHHA (€€ HA3BIBAIOT ODBIYHO «NpAMOi pe-
natuBK3aunei» — «direct relativization» [McCloskey 1979; Deprez, Hale 1985], 3gece B
rnoccax — DREL), Apyras, ¢ pe3yMNTHBHLAIM MECTOHMEHHEM, — MIPH PEIATHBHIALHH [IPAMOTO
OOMOJHEHHA M APYTHX TPynn («HenpAmas pelnATHBH3alUHA», aHrI. «indirect relativization»,
B IJOCCaxX — IREL), TO B KjiedTe BOIMOXHA TONBKO MepBafd HE3IAaBHCHMO OT TOro, Kakas
COCTaBNAKIAA HAXOAMTCA B MaTPHYHOH Kiay3e H KaKy NMO3MUHI OHa 3aHMMana Obl
B PENATHBHOMN.

Komnnemenrafizepsi, Y4aCTRYIOUIHE B NMPAMOA M HENPAMOH pensTHBM3ALKH, QOHOIIO-
rHYECKH HASHTHYHBI, HO Pa3IH4Yai0TCA O MYTAlHH, KOTOPYHO NMPETEPNEBAET CleAyloias 3a
KOMIIeMeHTaii3epom GoHema (6a30BEIA NOpANOK COR B HpnaHackoM — V50, koMmIiueMeH-
Tail3ep HAXOOWTCA CNeBa, H MYTHPYET BCerna nepsas (oHeMa [J1arona): B cliydae KOMILIE-
MeHTaH3epa, OTBEYAIOWIETD 3a NpAMYIO penaTuBu3auuio (18a, 18c), 3To dpukaTHBHIaLHA
COTNACHOTO (MHOTOA ¢ OOTMOJHHTENbHBIMA (OHeTHYeCKHMH npeolpasoBaHHAMH) M OTCYT-
CTBHE MYTALHH HA IMIACHOM, B Clly4ae KOMIUIeMeHTalizepa, UCIIONL3YeMOro NpH HenpaMoi
penatusu3auuu (18b, 18d), — o3poHuYeHHe rayXHX M HalanmM3alMA 3BOHKHX COIVIACHBIX H
nobaBneHHe n- Nepeq rNacHbIM; ¥ HEMPaBHABHEIX [TATON0OR 30eCh BCTPEYAKTCA HEPEryap-
HBIE (POPMBI.

(18)a.an teach [a thog Sedn]
DEF AoM  DREL cTpoMTh.PsT Ilon
*A0M, KOTOpLIA mocTponn low’

b. an teach |[a n-6lann ta  fuisce ann]
DEF J0OM IREL NHTE.PRS 25G BHCKH Tam
*I0M, B KOTOPOM Thl MbEIIE BHCKH'



c. Is sa teach seo [a chaith Padraig Mac Piarais
COP.PRS b.oEF goM  3TOT DREL  PST/mpoeoauTe [laTtpux [lupc

cuid mhaith da chuid am  suas godti a

4acTh XOPOWHH ANK.POSS.35G.M  4YacTb BpEeMA HaBepx M0 POSS.35G.M
mbis 1 1916].

CMEpPTL B

‘B arom nome Iarpux [Tupe npoBoama MHONC BpeMeHH BNNOTE 00 HX cMepTH B 1916 17

. C ith...
d. *Is sa teach seo a caith
COP.PRS B.DEF JIOM  3TOT IREL PST/OPOBOMAHTH

[ToMumoO mparMaTHYeCKHX (0 KOTOPBIX MOHAET peyk B I1. 4), y Kne)Ta ecTe H HECKOMIBKO
rpaMMaTHKanH30BAHHBIX QYHKUHH, T. €. QYHKUHH, rae o148 knedTa HeT «napHoii» Hekned-
TOBOH CTPYKTYPH! C TOH e ceMaHTHKOHA — cp. ¢ (8-13). ®opmy kne¢pra umeer wh-Bonpoc H
IKCKIAMaTHB ¢ YacTHUEH nach ‘pasee He'; B 00OHX cy4adX COCTABAAIOIIAA, BLIHECEHHAA B
KnedT, ¢ KOMMYHHKaTHBHOH TOYKH 3peHHA npencrapndaet cobol ¢okyc: B Bonpoce — HHPOP-
MAlLHOHHBIH HJIH KOHTPACTHEIH, B BOCK/HUAHHH — 3MbaTHyeckHid. (31H TpH THna Qokyca,
KaK MBI [IOKa#EM B 1. 4, B HPIAHICKOM A3bIKE MOTYT OBITE BEIpakeHBl KI1edTOM H BHE JaHHBIX
rpaMMAaTHKAIH30BAHHBIX KOHCTPYKUHH. )

(199a.Cé a cheannaigh  ba?
KTO0 DREL PST/KYTIHTD KOpOBa.PL
‘Kro xynun xkopos?’

b. *Cé cheannaigh  ba?
KTO  PST/KYMHT  KOpOBA.PL

‘To we’

(20) «Ha-ha  nach maith luath  a-ta m’
Xa-xa COP.PRS.NEG XOpOWMHH pawHMA DREL-OBITB.PRS  POSS.1SG
ainm acu» adeir Sir.

HMA y.3PL CIT Cap

*wXa-xa, OLICTPO e OHH Y3HANH Moe HMa», — ckazan Cap’ (RM).

Bonpocsl, uMelonie BHA KIedTa, BCTPEYAOTCA BO MHOTHX ABCTPOHE3IHHCKHX A3bI-
kax [Keenan 1976: 269-270; Polinsky, Potsdam 2011], uuryuickom [Nichols 2010: 370];
KaKk OJHH H3 BapHaHTOB oQoOpMIIeHHA BONpoca KnedT HCHoAb3yeTcd BO (PpaHLY3ICKOM
(cM., sanpumep, [Munaro, Pollock 2005]).

3.1. C ToukH 3peHHA CEMAHTHKH pasHBIC THNB! BhIpa)eHHA QoKyca B A3bIKAX MOKHO
MPOTHBOMOCTABMTS 110 CIEAYIOLIHM NIPH3HAKAM: HATHYHE VS. OTCYTCTBHE 3K3HCTCHLUHANBHOI
Npecynno3HIKHH, BBIOOP K3 3aKpBITOTO VS. OTKPEITONO MHOMKECTBA, NONHOTA (exhaustiveness)
V5. HenmonHota, cM. [Percus 1997, Kiss 1998; 1999; Shlonsky 2012].

Hanu4ke 3K3MCTEHUHANBHOH Npecynnosvuuu (Mpecynmo3uLHH, 4TO CyllecTByeT ap-
T'YMEHT, TIPH 3aNONHEHHH KOTOPBIM «pelATHBH30BAHHOW» BANEHTHOCTH PeNATHBHAA Kiay3a
MpeBpalIaeTCcs B HCTHHHOE BBICKA3LIBAHHE) OTMEYAIOCH B MHTEparype ANA aHTIHACKOTO H
ppannyickoro knedra (cM. [Percus 1997; Shlonsky 2012] ¥ uuTHpYEMYIO TaM JHTEPATYPY).

dpaHLUy3CKHi

(21)a. A: C'est quoi que tu fais dans la vie?
it's  what that you do in the life
‘What is it that you do in life?’
B: # Rien.
‘Nothing’ [Shlonsky 2012: 247).

b. A: Tu fais quoi dans la vie?
you do what in  the life
‘What do you do in life?’

B: Rien.

*Mothing’ [Ibid.].
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Y upnanackod knedToBOH KOHCTPYKLHH TAKOH MpPecyINno3HLMH HET, MOITOMY BOIMOM-~
HEI CNEOYHIIHE NPHMEPHI:

(22)A:Cé a chuala Sean ag can-adh, md chuala éinne &7
KTO DREL CAwpmate.pST llloH PROG NEeThb-NMLZ €CAM CABIUATH.PST KTO-TO 3SG.M

B: Mi-se a chuala .
| SG-CNTR DREL CNBIIATS. PST 3sG.M

‘*Kro cneiman, ytobs! Low nen, ecnu kTo-To Booduie cnsituan? — A cneiman’.

(23)a. A: Ar  dhiol éinne bé inné?
Q.PST PST/NIpOAATh KTO-TO  KopoBa  Buepa
B: Sedn a dhiol.
Llon DREL PST/NIPOIATE
*Kto-unbyas npogan syepa koposy? — lllon nponan’.

b. Diabhal a dhiol.
NBABOI DREL  PST/mponars
‘(KTo nponan koposy? —) HukTo He nponan’.

Kak BHAHO W3 npHMepoB, JK3MCTEHUHANbHAA MpecyNno3HUHA HeobA3aTeNbHa Kak B
rpaMMaTHKaJIM30BaHHLIX, TAK H B IparMaTHYecKHX ynorpebnennax xnedra.

3.2. dokyc HaspiBaeTca monHeIM (exhaustive), ecnH MpeaMKaT, BaJEHTHOCTh KOTOPOTO
JANONHAET Ipynna, HaxoAsmaacd B (Qoxyce, NMpeBpallaeTcd B MCTHHHOE BhICKA3BIBaHHE,
TONBKO KOIJla 3Ta BaJleHTHOCTh 3aNoNIHeHa MIEMEeHTOM, HaXoAAumuMca B (oKyce, B JaHHOM
cnyuae — rpynnoi, selHeceHoH B knedt [Kiss 1998]. [lo npuidaky nonHoTs HpAaHACKHH
knedT HenoonpeaeseH: OH MOMET HHTEPNPETHPORATLCA H KaK NMOMHBIA, H KaK HeMONHBIH B
3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa, cp. (24) u (25).

(24) A: An  bhfuil a fhios agat, cé a  dhiol ba inné?
Q.PRS OBITB.PRS 3HAHHME ¥.25G KTO DREL PST/HpOfaTk KOpOBA.PL BYepa
B: T4, cinnte, "8-¢ Pol a dhiol, agus
OBITE.PRS KOHEYHO COP.PRS-35G.M P. DREL PST/mpoaate M
dhiol Maire a bd freisin.
psT/npoaars M. POSS.3SG.F KOpOBA  TOME
“Tel 3HaCWL, KTO Npoaan pyepa xopory? — Ja, koneyHo. [Ton npoaan, u Moiipa Tose npogana’.
(25)A: Is babog a chuir-is sa mbosca,
COP.PRS KYKJIAa DREL  PST/TIONOKHTB-28G  B.DEF KopoOKa
B: Ni hea. Chuire-as babog agus peann  ann.
HET PST/MONMOXHTL-15G  KyKma M pydka  Tyda

‘Tei nonoxuna kykay B kopobky. — Het. Al nonoxnna Tyaa Kykny B pydky’.

3.3. Bribop M3 3aKphITON0 MHOXECTBA (4acTO HA3ILIBAEMBIH NMPHIHAKOM KOHTPACTa, CM.
[Chafe 1976; Kiss 1999]) 8 HekoTOpBIX A3bIKax ABnserca arpubyrom knedra [Reeve 2010].
B HPJIAHICKOM A3BIKE KHE[I‘.IT Mo 3TOMY IIPH3HAKY TaKXE HCOOOIPCOE/ICH. ANEMEHT, BEIHECEH-
HbIH B Knedt, MoKeT ObITh «BRIOpaH» Kak K3 OTKPLITOro (26), TaK M M3 3aKpLITOrO, 3a1aHHOTO
B KOHTEKCTE, MHOXKECTBA (Kak B (25) Bhlle; KOHTEKCT: pebeHOK cnpaTai B KOpoDKY 4TO-TO H3
NpejiMeTOR, HAXOAHBIUMXCA A0 3TOro Ha cToe),

{26) Bean a bhi ag Ta, agus an teach dha
JKEHUIMHA  DREL OBITH.PST PROG  FOBOPHTB.NMLZ H DEF JA0M  i8.35G.F
do, go raibh si ag briongloidi go
HCYb.MMLEZ YT OBITE.PST  3SG.F PROG BHOETE _BO_CHE.NMLZ AV
minic 2O bhfaca si an deatach ag dul amach
HAacThiH 4T0 BHIETE.SB) 3SG.F DEF ObIM PROCG HATH.NMLZ Hapyxy
thrid an teach.

HEpE3 DEF JOM

*OnHa eHNHHA rOBOPHNA — KOTOPAad Cropefa B CBOeM J0ME — 4TO YACTO BHIENA BO CHE, KaK JBIM
BEIXOJHT M3 OKOH goma’ (RM).
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4.1. Jlanee peds noHaeT o KOMMYHHKATHBHOH CTPYKTYype KinegToBoii koncTpykund. Ca-
MO€ YacTO€ KOMMYHHKATHBHOE 3HaueHHe KiedTa B HpaaHICKOM A3bIKe — KOHTpacTHBIH dokyc
Ha BBIHECEHHOH COCTaBIAIOIICH, MPHBLIYHBIA 1A eBponeHckHX A3nkoB [Lambrecht 2001]:

(27) Oiche  Dé Mairt is fearr chun glaoch orm...
Beyep  MNOHENEe/NLHHK.GEN COP.PRS XOPOIIMH.SUPERL [IJA  3BOHOK  HA.lsG
‘Mue nyyme Bcero 3BOHHTE B NIOHeAENbHHK Bedepom...” (GI)
(IBOHKY B NOHEAENBHHUK 30ECE NPOTHEONOCTARNEHB] 3BOHKH B PYroe BpeMs, MeHee ynobHoe nns
rOBOPAILErD. )

BriHeceHHas cocTaBndlomwas B KneToBOH KOHCTPYKUHH HECET KOMMYHHKATHBHYIO
PYHKUHIO KOHTpacTHOro Gokyca BO MHOMHX A3mKaX MHpa. [IpHBEIEeM HECKOIBKO NPHMEPOB:

Hraneauckuii [Reeve 2010: 28]:

(28) E GIANNI che a rotto il vaso.
15 Gianmi  that has broken the wvase

‘It is GIANNI that has broken the vase’.
ATYNBCKHIl, Ne3rHHCKag [PpyNia HaxcKo-JarecTanckoi cemen [Maisak 2008: 13]:

(29) a. dad qaj-ne
father RrE:cOme:PF-PFT
‘Father returned’.

b. dad e qaj.i-f.

father cor RE:COME:PF-N

‘It was FATHER who returned’.
Hranakan, kyHBHHBKYCKas rpynna, Asctpanusa [Evans 2007: 414]:

(30) nu-gun?biri baramunu nur-ne- Ha-gan
M-that sand.goanna lINCL.PL-cOOK-FUT-SUBOR
‘It’s the sand goanna we will cook’. / “We’ll cook THE SAND GOANNA'.

4.2. B knedt MoxeT ObITE BEIHECEH KOHTPACTHBIA TOMHK:

(31) Formhor na ndaoini is go  Meiriced
Gonpluas_4acTs DEF.PL.GEN 4YEJNOBEK.PL COP.PRS B AMepHEKa
a chua-dar 3-an am sin, agus cuid acu a chuir
DREL }I,EITH.FST—3FL B-DEF BpEMA 3TOT H JACTh }".3FL DREL PST/KIIACTH
cinamh arais aige, cuid acu  nar chuir
noMomb Hasad y.35G.M 4acTh Y.3PL DREL.NEG.PST PST/KJIACTB
agus b’fhéidir cuid acu  nar scriobh ariamh.
H MoeT ObTh YacTk y.3PL  DREL.NEG.PST NHCATB(PST) HHKOTAA

*BOnbrasg HX YacTk yexanH B AMEPHKY, H HEKOTOPBIE H3 HHX CIANH HA3a[l JeHbIH, HEKOTOPBIE HET,
a npyrue, MoxeT, HuKoraa [u] ve nucanu’ (RM).

4.3. Kpome Toro, B MpNaHICKOM A3LIKE, KaK, HANPHUMED, BO ()pPaHIY3CKOM H MApTHHAIIb-
HO — B IPYrHX poMaHCKHX s3bikax (cMm. [Wehr 1984; Sasse 1987: 538-540]), knedT Bo3MOKeEH
B TETHYECKHX NpelnokeHuax Ge3 KOHTpacTa, HaNpHMEpP B NEPBOM NpPELIMKEHHH TEKCTa:

(32) Aighneas a tharla idir an file 6 Eirinn
crnop DREL  CcayuMThcA.PST mexay DFF moar w3 Hpnanoua.Gen
agus an t-iascaire On gCorsaic...
H DEF peibak H3.DEF  KopcHEA.GEN

‘TlocnopuaH HplaHACKHA No3T M KopcHKanckuil peibak’ (DF).

4 Bonpock! A3sIk03Hanma, Ne 5 97



4.4. B OTAHYHE OT POMAHCKHX A3BIKOB, B HPAAHACKOM HHQOPMANHOHHLIH QOKYC MOXKET
BEIPAKATECA KNedTOM HE TONBKO B Cliy4dac (poKyca Ha BCEM MpeaNOMEHHH, HO B npH PoKyce
Ha COCTaBNAKOMICH, MeHbINCH Mo oObeMy (33). Pexe knedT ucmonbs3yeTca [IA BhIPAMEHHA
nHdopmauHouHoro dokyca Ha rnaronsHOH rpynmne, HO W 30ech BO3MOKkeH. B pesynsrare,
no-sHAMMOMY, moboe npeunoxeHue ¢ HHPOPMAUHOHHBIM GOKYCOM KMEeT CHHOHHMHYHBIHA
BapHaHT B Qopme kaedra.

(33) Muise m’anam gob ea agus go raibh m’ainm ar an leabhar, agus go raibh muid ag fanacht le bad
a raibh ocht mile tonna coke inti, Germany a d’fhagaigh si, agus thuas thrid an Kiel Canal
a chuaigh si.
‘Mla, KIgHYCh, YTO 3TO TAK, YTO MOE HUMH OBLIO B KHHIC H 4TO MBI #Ianu Kopalib, KOTOPLIA Be3
BOCEME THICAY TOHH KOKCa. OH muitien 3 Fepmanun v nawn depe3’ Kuasckui kanaa' (RM).

B onHOM H3 3KCIIEPHMEHTOB MBI NPELTIOMHAH HHPOPMAHTY OLUEHHTE MEPEBOA HA Hp-
naHjckuit Havyana nosectd «bapeing-kpecteaukay A.C. [Tywkuna, roe uadopMauHOHHBIHR
oKyc B Kaxa0M npeanoxeHuu 06 BeiHeceH B KaedT (¢M. dparment B (34)). Hu B oaHOM H3
CNIYYAEB TAKOH BBIHOC HE NMOKAa3ancad HHPOPMAHTY HEECTECTBEHHBIM.

(34) Nuair a bhi sé 6g, ag seirbhis sa gharda a bhi sé; i dtosach 1797 a d'éirigh sé, fén dtuath a
d’imigh sé, agus as san amach, in it ar bith ina gcuirti é.
‘B MonoaocTH croci CAYKH OH B FBAPAMH, BLILIET B OTCTABKY B Havaae 1797 roaa, yexan B
CBOM JACPEeBHI0 M C TEX NOP OH OTTYAA HE BHIETKAN .

CnocobHocts MaprupoBath HHpopMaumoHHBI dokyc cOnumaer vpnadackuil knedr ¢
KnedToM HEKOTOPBIX HAXCKO-JarecTaHCKUX A3BIKOB, TAKHX Kak YeuyeHcKHH [Komen 2007] u
naprusckui [Harris 2004: 5], a Takke ¢ BeCbMa «MOXOMHMH» Ha Kne(ToBbIE CBA3ZOYHBIMH
KOHCTPYKUHAMY B IPYIrHX HAXCKO-aarecTaHckux sa3eikax [Kazenin 2001 ; Kalinina, Sumbatova
2007] u B BocTouynoapmanckom [Megerdoomian 2011].

4.5. Mower odopmnaTeca knedgtom 1 smdbaruuecknii pokyc (BbLIENEHHE KpailHHUX 3Ha-
YeHHH LIKAIBI):

(35) Is beag a bhi in ann a mhac
COP.PRS  MaJleHBKHH  DREL OBITE.PST cnocodHBIH  VOC ChIH
i a handle-ail ar chor ar bith.
3s5G.F TR obpawarbea-NMLZ  BoODLILE

‘Mano k10, CHIHOK, BoODLIE yMel ¢ Hell oDpawarsca’ {RM).

(3navenue ‘Mano KTo' OJIMIKO K NOMIOCY WIKANLl <HHKTO, ..., MAIO KTO, ..., MHOTHE, ...,
BCE=>.)

4.6. Orpanuuneani GOKYC TAK#KE MOXKET MMETEH BHA KaedTa:

(36) Ba thart ar an  am sin a bhog Daid isteach sa
COP.PST BOKPYT Ha DEF BpEMA TOT DREL PST.I"[IEPE.‘EH.HTH. Imana sHYTpe B.DEF
SEOmra beag codla-ta a bhiodh agamsa roimh
KOMHATA ManeHbKHH CMAThE-MMLZ.GEM DREL OBITh.IMF Y. 15G-CNTR nepch
dhul le sagartdireacht dom...

HATH.MMLZ c E]]}'Eﬁﬂ_cﬂﬂ WIEHHHKa JATIA. 1sG

‘TipuMepHO B 3TO BpeMA Nana nepeexan B MaleHbKY CNanbHIO, KOTOPan Obinia MOEH, NOKa A He
ctan ceameHHuxom' (G,

{37)  Ansin a thosoidis ag caithe-amh isteach  na
TOrOa DREL HAYaTh-3PL.COND  PROG Gpocark-NMLZ BHYTPE  GEN.DEF
feamainn-e.

BOLOPOCIH-GEN
“Torna ond Hauuzany Opocars BHYTPL Bogopocau' (RM).
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(38) Agus san aimsir sin anois a déan-tai na rud-ai
H B+DEF BpeMH TO JHAYHT DREL OEenaTh-PASS.PST DEF.PL  BENIb-PL
granna ar-na daoine,
YHACHBIA  HA-DEF.PL  JTIOOM
‘H, 3Ha4MT, B TO BPEMA C NIOABMH Aenany yxacHsle peumu’ (RM).

Cp. ¢ aurn. npumepom 3 [Prince 1978: 902): It was just about fifty years ago that Henry
Ford gave us the weekend.

B [Sasse 2006: 273] ynoMHHaeTcd, 94T0 HanH4YHe MOJ0OHBIX BPEMEHHBIX H [POCTpaH-
CTBEHHEIX aJiBepOHanoOB MOXKeT Biledb 3a coDoiH HHBepcHio SV > VS (B TakHx A3bIKax, Kak
PYCCKHI, HOBOrpe4YeCcKHH, UbTaHCKHH, andaHcKkHil U pyMBIHCKHIT), KOTOpas B IPYTHX CIy4asx
nepeaaeT TeTHYECKY0 KOMMYHHKATHBHYIO CTPYKTYPY NpeNIokKeHHs. 31eck MBI HMeeM e
CO CXOOHBIM ABICHHEM: MPEANOKECHHA C CCHTCHUHAIBHBIM HAPEYHEM, HCCYLHM «OIPaHHYH-
BAIOWIYIO» CEMAHTHKY, HMelOoT (popMy KnedTa, KaKk H TeTHYeCKHEe TPeANOKEHHA.

4.7. ITomumo dokyca Ha QOHETHYECKH BBIDAXEHHOH COCTaBAAKOIIEH, KnedT B HpNaHA-
CKOM f3bIKE MOMET MApKHpoBaTh nonspHuiil dokyc (orMedeH panee B GNHIKOPOACTBEHHOM
wotnanackoM J. Aarepom [Adger 2011]); B vcnone3yemoi HaMu knaccHHKALMM TAKOi
doxyc Oyner NOABMAOM KOHTPACTHOTO (POKYCa, C TEM OTIHYHEM OT PACCMOTPEHHBIX BhIIIE
cny4aes, uTo GoKyc 3lech He HA doHOMOrHYECKH BhIpameHHOH cocTaBnAOWed, a Ha MoJAp-
HOCTH:

(39) A: Nil i breoite!
OBITL.NEG.PRS 28G bonsHOH
B: Is me a-ta!
COP.PRS 1sG DREL-OBITE.PRS

‘#Twl He Bonen!» — «bonen!n’

(40)  Mar sin a bhi.
KaK TO DREL OBITE.PST
“Tak omo u Oeino’ (LLC).

4.8. Bce nepe4yHcIeHHBIE KOMMYHHKATHRHEIE QYHKUHH — HHQOPMALHOHHLIA H KOHTpa-
CTHBIA (QOKYyC, KOHTPACTHRIA TONMHK, OrpaHH4eHue, smdbasa (BelaeneHHe KpailHHX 3HAYEHHI
INKATKT) — MOAXOAAT NOJ onpeaenenne Gokyca kak BEIOOpa H3 MHOXKECTBA aETEPHATHB, MPH-
penennoe B [Krifka 2007].

Korna B npeanoxedun bonee ogHoro okyca, BO3MOKHO BBIHECEHHE HECKONIBKHX CO-
CTaBIAKOILHX .

(41) S-i bean anti 1is minic a ghearr-adh na
COP-35G.F X03AHEa COP.PRS  4YaCTBIH DREL pe3arb-IMF  DEF.PL
sciollain.

rNa3KH_KapTOLIKH
‘HacTo rna3ky KapTolIKH BeIpe3ana xodsiika’ (RM).

B npeanoxennn (41) npa pokyca: sMparnueckHii Ha c1oBe “9acThiii’ H KOHTPACTHEIA Ha
‘Xo3iixe’ (BeIpe3zaHHe el KapTodenbHbIX MaiKoB NPOTHBOMNOCTARIACTCA BEIMOJHEHHEIO ITOMH
paboTEl X03AHHOM HIIH JeTBMH).

4.9. HuarepecHo cpaBHATE KOMMYHHKATHBHYI CTPYKTYPY KnedTa B HPIaHICKOM H €ro
POACTBEHHHKAX M3 OPHTTCKOH IpPyNnbl KENbTCKHX A3LIKOB — BaJUTHHCKOM M OpETOHCKOM.
B Hux cdepa aeficteua knedra wHpe, B YaCTHOCTH, BBIHECEHHAA COCTABIAIOWIAN MOKET
BBITh HeKOHTpacTHRIM TonHkoM [Poppe 2009: 247].

AbconmoTHoe GONBIIHHCTBO NPEAIOKEHHH B CPEAHEBANNHHCKHX TEKCTaxX HMEIT BHJ
knedra, 0AHAKO 10 CHX MOP OTKPBIT BONPOC, 9TO HMEHHO BRIHOCHTCA B KiedT U cyllecTByeT
MM Kakoe-mHOO opmansHoe paznHyHe MeEXAY KnedToM, NepenaloiMM KOHTPAcTHBIH H He-
KOHTpacTHBIH QoKyc (CM. aHamH3 NHTEpaTYpHl N0 3TOMY BOMpoOCY B TOH e pabote). YacTo,
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HO He BCErJa OHHM pa3HYalTCHA TEM, YTO NMPH BbIHECEHHWH B KIedT MoAnexaulero rnarof
PENATHBHOH KNay3bl COTNACYETCA C PENATHBH3IOBAHHBIM AKTAHTOM, €CITH OH ABJIACTCH TOITH-
KOM, @ B MPEANOKEHHAX C BEIHECEHHBIM KOHTPACTHBIM (POKycOoM uMmeeT AedonTHyo dopmy
3N en. u.

CpenxeBannHickHii

(42) Miui a uyd gwassanaethwr  hediw
156 DREL OBITE.3SG.FUT  cayra CeroAHs
‘Ceronua cnyxuts 6yay 8° [Poppe 2009: 253], rnoccel Hauly,

(43) ‘Myuy’, heb ef, ‘a wnn was ienank, tec, adwyn...”
1sG CIT 3G DREL 3HaTh.lSG.PRS HOHOWA MOJON0H  KpacHBeIA JobGnecTHsli
‘«Sl, — ckaszan oH, — 3HaK MONOJOr0, NpeKpacHoro K jobnectHoro wHowy...»" [Ibid.], roccw
HALIH.

5.1. B zakmioueHHe Mbl pACCMOTPHM NOAPOOHEE TETHYECKHE KNEPTH B HPJIAHACKOM A3bI-
ke. [Ton TeTHYECKMMH MBI MOHHMAEM NIPEJIOKEHHA, KOTOPBIE LEIHKOM HaxXoOATcA B okyce,
MPH YCAOBHH, YTO OHH OTIH4Ya0TCA HOPMaNbHO OT KOMMYHHKATHBHO paculeHeHHBIX (ITHO0
ocobeIM MapkupoBaHHeM (OKyca Ha BCEM MpeIOKEHHH, HAPUMEP €ro HOMHHaIH3aLHeH,
nubo OTCYTCTBHEM MAPKUPOBAHHA TOMHMKA — TOMHMKAABHOINO AKUEHTA B PYCCKOM, TOMHKANb-
HOM 4acTHUE! B ANOHCKOM H T. I.). Mccnenoranye TETHYECKHX MPENNOXKEHHH OCIOXHEHO
TEM, YTO, BO-MEePBLIX, BLIOOpP MexIy TeTHYECKHM H KOMMYHHKATHBHO pacuy/IeHEHHBIM IIpel-
no¥keHHeMm B peun ropaszao ceobopaHeil, yem BriOOp MexIy rpaMMEMaMH rpaMMmaTH4YecKo#H
KATErOopHH, H3-33 Yero TeTHYECKHEe NPeANokeHus YacTo HE NONYYaKT aJeKBaTHOIO ONHCa-
HHA B [PAMMATHKaX, BO-BTOPbLIX, MHOXKECTBO KOHTEKCTOB, JONYCKAKUIHX HWIH — B pelKHX
cnydasx — TpedymMX TETHYECKOro NPeaOKeHHUA, 3HAYHTENBHO BAPDBHPYET MO A3BIKAM, a
B-TPEThHX, HHTEPEC K HHM BO3IHWK B JHHTBHCTHKE OTHOCHTENIBHO HedaBHO, O MNOABIEHHH
MOHATHA TETHYECKOTO BHICKA3BIBAHHA H TETHYECKOTO MpEiTOKeHHA, a Takxke 00 Mcciaemo-
BAHHH TEeTHYECKHX npeanoxkeHuii o 1987 r. cm. B [Sasse 1987]. U3 Gonee nozauux tHmo-
NOTHYECKHX M CONOCTABUTENbHEIX paboT orMerum [Sasse 1995; 2006; Lambrecht, Polinsky
1998; Wehr 2000; Aaxo 2008)].

MBl npH HCC/IeIOBaHMH TETHYECKHX NPeIOMKEeHHUI B HPIaHACKOM A3bIKe MONb30BANNCH B
nepeym odepeas metononoruei X.-10. 3acce [Sasse 1995], xoTopeili npeanaraeT And HAX0K-
AeHHA B A3blKe 0CODOBIX CPEeACTB MAaPKMPOBAHHA TETHYECKHX NPeJIOKeHHH NpoBEePATh, OTIH-
yalTca N4 GOPMANBHO NpPeANOXKeHHs, ynorpebnsonMecs B KOHTEKCTAX M3 COCTARIEHHOIO
MM CITHCKA, OT NPETOKEHHI ¢ TOH e CeMaHTHKOI, ynoTpebnaeMsix B APYrHX KOHTEKCTAX, H
€CJIH OTJIHYEaKTCH, HA3BIBATE TAKHE ocobrie MPEeanOKCHHA TETHYECKHMH. C[}EIIH TETHYECKHX
KOHTEKCTOR N0 3acce — o0bACHEHHE, ONHCAHKE, NEPBOE NPENNOKEHHE TEKCTA, B HPNAHICKOM
A3IBIKE B HHX JONYCTHME KAe(TOBBIE NpeanoKeHHA,

O BO3MOXHOCTH B HPJIAHACKOM A3LIKE MAPKHPOBATE KANeQTOM NpeanomkeHHd ¢ QOKYCOM
Ha BCEM BhICKa3blBaHHH Bnepsbie ynoMuHaeT [Mac Cana 1973] (co ceeinkoii Ha [Lewis 1942],
rOBOPHBILETO O TOM e CBOACTBE BANJNHHCKOro A3bika). JlaHHbie M3 3T0# paboTel nmonanu B
THOOJOTHYECKHE HeenenosaHua [Sasse 1987; 2006; Lambrecht, Polinsky 1998].

AHanU3HpYa KOPNYC H npennaras HOCHTENIAM A3bIKA OLUEHHTD NMPENOKEHHS B KOHTEKCTE
(obpamas ocoboe BHHMaHHE HA CNMCOK TETHYECKHX KOHTEKCTOB o [Sasse 1995]), mul 06-
HapPy®HIH, 9TO KAeT B HPJIAHACKOM A3BIKE BCTpeyaeTca (3a HCKMYEHHEM MapKHpOBaHHA
okyca Ha cocTaBnAOIEH, 110 00BEMY MEHBLUEH NMPEANOKENHHA) B CACAYIOWHX IPYTIIaX KOH-
TEKCTOB: B MepBOM npeanoxeHHy TekcTa (44 = 32 peume), rpH BBEISHHH HOBOTO pedepeHTa
(45), B onucannax (46), obvacnenusx (47), B HA4Yane HOBOTO 3MH30a C YAEC AKTHBHPOBAH-
HBIM y4acTHHEOM (48), B socknuuanuax (49, 50).

(44)  Aighneas a thérla idir an file 6 Eirinn
crop DREL  CHAY4MTBCA.PST  MeXROY  DEF (05T w3 Hpnanaus . Gen
agus  an t-1ascaire on gCorsaic...
H DEF pribak W3.DEF KopcHka.GEN

‘MocnopH/IH HPNAHACKHHA NO3IT H KOPCHKAHCKHH peibak’ (DF).
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(45)

(46)

(47)

(48)

(49)

(30)

Duine anoir 0 Chill Mocheallég a bhi-odh

yeloBeKk C_BOCTOKa  H3 K. M. DREL OBITHL-IMF
sa chathaoir (sic!) againn 1  gcaithecamh na haimsir-e  sin.
B.DEF  ropon yv.156 B  Te4YeHHE DEF.5G.GEN  BPEMA-GEN TO

‘Torna ¢ HaMmu B ropoae 6rn wenoeex W3 Kunn Moxanora' (MSF).

Pictiur  leathmhagil, leathgheanuil  a-ta againn anseo de
KapTHHa mModyHacMellnupas nonynwobamas DREL-OwTB.PRS y.15G  3mech M3
shean-bhdd  candl-ach 4 tharraing-t go mall ag  an
CTapuiA-N00Ka KAHAM-ADJ ¥.3SG.M  TAHYTB-NMLZ  ADV MELICHHBIH Y DEF
sean-chapall...

cTapeiH-nowans
‘30eck MBI BHAHM NMOMYHACMEULTHBOE, NONYNI00AIWee H300pakeHHE JIOIKH, KOTOPYIO TAHET
cTapas nowans...” (DF)

Aol a bhi inti...
H3BECTH  DREL OBITH.PST B.3SG.F
‘(ITouemy noaka zaropenack? —) B Hel 6eu1a wi3pectes' (RM).

Ar a sli chun uachtar reoite a cheannach a
Ha  POSS.3SG.F mopora K MOPOXEHOE TR  KYNHTBR-NMLZ  DREL
bhi si...

GBITE.PST 35G.F

‘Ona uia nokynartes Mopoxkenoe...” (GI)

Ah 56 a bhi sasta ar é a chloistedil.
ax IsG.M DREL OBITB.PST JOBONBHBMH HA  3sGM TR CABIUATB-NMLZ
‘Ax, [kak wxe] o Ob11 pag 3o cnsluate!” (RM)

Is ar mo mhdithair a bhi an t-athas.
COP.PRS Ha 15G.POSS MATh DREL  OHITB.PST  DEF PagocTh
*Kak mos mMaTe Oblna paga!’

HuTepecuriii cnyuaii npeactaenawTt coboit npumeprr Bpome (50) — smdaruueckoro

KkaedTa ¢ BLIHECCHHBIM JKCIEPHEHLIEPOM — NPeAIOXKHOM rpynnoi.

(51)

(32)

Kak NpagHiI0, B TETHYCCKOM MPEINOXKEHHH BEIHOCHTCA B RJ'[E[IIT noanexaijce:

a. A:Cénfath ata th ag gol?
Mmo4eMy  DREL-OBITB.PRS 2SG PROG MAaKaTh.NMLZ
B: Mo fon poca ata briste.

IsG.poss TenedoH  KapMaH(GEN) DREL-OBITh. PRS CIOMAaHHBIH
‘[Moyemy Thi nnagems? — Mo# Tene@®@OH cnomancs’.

b. B: # Briste atd mo fon poca.
CIOMaHHEIH DREL-OBITE. PRS Isg.poss TeneoH  KapMan(GEN)
*(Movemy Tel naavews? ~) Mo rened®OH cnomanca’.

a. An  cat a d’ ith an pheardid!
DEF KOLOEA DREL PET CCTh DEF Hﬂﬂ}"[‘ﬂ.ﬁ
‘Kowka cwena nonyraa!’

b. #An pheardid a d’ ith an cat!
DEF  momyral# DREL  PST eCTh DEF KOLIKA
‘Kowka cwena nonyras!’

¢c. An  pheardid  a-ta i-te ag an geat!
DEF  monyras DREL-DBITE.PRS eCTe-PTCP ¥ DEF  KOIUKa
‘Monyraii chenen Kowkoi!”
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[pynna, oTAHYHAA OT NOANSHKAWErO, MOXKET ObITE BEIHECEHA B TOM Cllyyae, eCil noane-
Kallee MeCTOMMEHHOE H BRIPAXXEHO IMaroNbHEIM addukcom’:

(53) Mo leabhair a d’ fhagas sa bhaile!
15G.POSS  KHHra/PL  DREL PST OCTABHTE  JlOMa
‘(B wem neno? —) A kuwrn goma 3aben! (Yuntens paccepautca.)’

OOpaTuM BHMMaHHE TAKKE HA TO, YTO BhIHECEHHLIH akTaHT B (49) 1 (50) sensercs akTH-
BHPOBaHHBIM; CpP. ¢ paccyxacHuamMH B [Sasse 2006)] o ToM, 4TO AKTHRHPOBAHHEIH KOMMYHH-
KATHRHEIH CTATYC AKTAHTOBR HE MEIIAeT TeTHYECKOMY odOpMIIEHHID NPELNOKEHHA.

5.2. B nanbonee monHo#i Ha HacTosuwled mMomeHT paboTe, mocBAUIEHHOH THIONOTHH
TeTHYecKHX npeanoxeHHi [Sasse 1987], a takxe B OGonee nozgueii pabore Toro xe ae-
TOPa, CYMMHPYIOMEH NOCTHMEHHA B 00MacTH H3y4eHHA TETHYECKHMX NPEeITOKEHHH M
coaepxkauieid od3op Bcex cnocobOB MapKHPOBAHUA TETHHYECKOIO MPEIOKEHHA B H3bIKAX
Esponel [Sasse 2006], npeacTapneHsl H JaHHBIE [IBYX KENLTCKHMX A3BIKOB — BaJlNHiicKOro
M MPIAHACKOTrD.

Ecnu B [Sasse 1987] paccmarpHBaeTcs Kak MapKep TETHYECKOIO NMPEANOMEHHS AN NaH-
HBIX A3BIKOB NHUIbL KAe(dTOBaA KOHCTPYKIHA (co ccenkoit Ha [Mac Cana 1973]), To B bonee
no3aHel pabote HPIAHICKHMI MEpeYyHCcNseTca Cpedl A3LIKOB, KOTOpbIE MR 0003HAYeHHA
NPEATOMKEHUA KAK TETHYECKOT0 HCNONBIYVIOT M AKUEHTYAUHKI. 3acce NpeAaraeT CneayHe
MpPHMEpPBI:

(54) Ta pian i mo SCORNACH.
OuiTh.PRS GOas B |sG.pOSS  ropao
“¥ mens ['OPno Gonut’ [Sasse 2006: 255, 300].

(535) Ta mo SCORNACH nimhneach.
ObITE.PRS 1SG.POSS  rOpao DONBHOI
“ro we’ [Ibid.].

(56) Ta an FON ag ring-ail.
OBITB.PRS DEF TenedoH  PROG IBOHHTB-NMLZ

*Tene®OH 3pouut’ [Ind.: 256].

B pesyneTarte HpnaHacKHA OKa36IBACTCA B OJHOM pAdy ¢ anbaHckuM, DacKCKHM, aHTTHA-
CKHM H JPYrHMH S3BIKAMH, [I¢ NepeHeCeHHeM aKUEHTA Ha nognexainee (NpH 0JHOBAIEHT-
HOM NpeaMKaTe) MapKHpPYeTCA KOMMYHHKAaTHBHAaA HepacuwieHeHHocTh. CM., oaHako, [Cotter
1994], roe yTeep#kmaeTca, 4TO BeiAeneHHe GoranM30BaAHHOH COCTABNAKILEH AKICHTOM HE
OBI10 CBOHCTBEHHO HPJIAHACKOMY A3LIKY J0 HeJaBHEIO BPeMEHH M JOJIKHO HA JaHHOM JTane
KNaccHpHIHPOBATLCA IMILb KAK NPOABIEHHE HHTEePHEPEHUHH ¢ AHTTIHHCKHM.

Jacce B cBoeH apeanbHOH THIONOTHM MAPKHPOBAHMA TETHYHOCTH B A3bIKaX Espolrsl
rOBOPHT, 4To KnedT ynorpebndgercd ¢ TAKHM KOMMYHHKATHBHBEIM 3HadeHHeM Bo dpaHilys-
CKOM, MaprHHaJIBHO B APYTHX POMAHCKHX A3bIKAX, a TaK¥ke B BajmHiickoM [Sasse 2006: 267]
(cTpaHHBIM 00pa3oM He YMOMHHAA B ITOM MECTE HPNAHACKHH, XOTA CChUIAACH HA MOCBALIEH-
Hywo emy cTarbio [Mac Cana 1973]). Murepecno takxe, uro B Tabianue 2 [Sasse 2006: 268]
(rae MPHCYTCTBYET CTPOKA «BAMNHHCKHH / HpHaHACKHH») 3acce, BO-MEPBLIX, HE YNOMHHAET
AKLUEHTYaUHKO CYOBEKTa KaK OHH H3 cnoco00B MapKHPOBAHHA TETHYHOCTH, XOTA NPHMEPbI
Ha Hero OBINKH AaHbl paHee, BO-BTOPBIX, HE YKa3LIBAeT, 4TO B HPJIAHIACKOM NMPEACTaB/IeH pel-

"B MpAaHICKOM A3IKE B OTHENLHEIX AMATEKTAX, FPAMMATHYECKHX KOHTEKCTAX W KJIETKAX mapa-
JHTMBI, KaK 31eCh, MECTOHMMEHHOE NoAJeRKallee MOXKET ObITk BRIpakeHo addurcom B rnarone. C Toukw
IPCHHA CHHTAKCHCA addHUKC H MECTOMMCHHE Pa3iMYAKTCA, HAMPHMED, TEM, YTO B OTBETE HA BOMPOC
BO3MOMEH NTHOO raaron fe3 MecTouMeHHOro afdHrca ~ B TOH popMe, KOTOPYID OH NPHHHMACST NIPH Moa-

aexamux-HI', — nubo rmaron ¢ mectoumenusiM addurcom, Ho He raroa ¢ MectouMenneM [McCloskey,
Hale 1983: 531].
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KHH and a3sikoB EBponbl cnocod MapkHpoBaHHA TETHYHOCTH HeQHHHTHOH Knay3oi (mo ero
NaHHBIM, B €BPONEHCKHX A3bIKax oTcyTcTBYomuii [Ibid.; 266]):

(57) Cad chuige? - Déonall a bheith 1 ngra.
B_uem_neno [ DREL OpITE.NMLZ B MHOOOBE
‘B uem neno? - Jlonansy smobnen’ [Graiméar 1999: 234].

OaMH 13 OCHOBHBIX BEIBOJIOB cTaThH [Sasse 2006] zaxnrouaeTca B TOM, 4TO ABICHHE TETHY-
HOCTH HEOJJHOPOAHO, MOCKONBKY Pa3HLIM NPAarMaTHYECKHM 3HAYEHHAM, MOMANAIONIHM B «I10JIE»
TeTHYHOCTH (00BABNEHHE, 0OBACHEHHE H 1p.), COOTBETCTBYeT pasHoe (GopManbHOE BEIpame-
Hie. B 4acTHOCTH, aBTOP YTBEPKAALT, 4TO KIe(TOBBIE KOHCTPYKLHM HE HCMOAB3YIOTCA HH A3
BBOA HOBOro pedepenra [Ibid.: 285], HM B Hayane HOBOIO 3MH30/a ¢ 3aJJAHHBIM YYaCTHHKOM
[Ibid.: 294], nu B onucaduu [Ibid.: 293]. Ognako nna WpnaHACKOTO 3TO, OYEBHIHEIM 00pa3oM,
HEBepHO (cM. mpuMmeprl (45, 46, 48) peime), Takum obpa3omM, B upnaHackom a3bike knedro-
BafA KOHCTPYKLMA BCTPEYaeTcA BO BCEX OCHOBHBIX THMAaX KOHTekcToB no [Sasse 2006], npen-
MONAralolHX TETHYECKYI0 HHTEPNPeTALHIO, U He ABIAETCA MParMaTHYecKH OrpaHHYeHHOI,

BbBIBO/bI

Mpl mocTapamTHChk MOKa3aTh, BO-MEPBLIX, YTO KAe(TOBas KOHCTPYKUHA B HPIAHICKOM
A3BIKE HCIIOMB3YETCA JJIA BEIPAXKEHHA pa3HbIX THNOB dokyca: HHPOPMALHOHHOTO, KOHTPACT-
HOro, amparuyeckoro u ap. (no [Krifka 2007]), so-BTopeIX, 4yT0 KnedT B HpNAaHICKOM A3bIKE
cnocoben }'ITDTpEﬁ.TIHTLEH BO BCCX OCHOBHBIX KOHTCKCTAX, MONMaJaOIIHX B «IIOJNEY» TETHYHO-
CTH, 4 HMEHHO B HAYalle TEKCTa HIH 3MH301a, MPpH BEENEHHH HOBOIO pel:]Jepema. B 00BACHE-
HHH H BOCKIIHIIAHHH.

CIMHCOK COKPAILIEHHH

1 l1-e axuo N HOMHHAIHIALNA

2 2-e THUo NEG OTpHLAHHE

3 3-e nuuo NMLZ HOMHHANMH3&1HA

AD) npHAaraTenbHoe PASS MacCcHB

ADV HAape4YHe PF nepdexTHs

cIT LHTATHAR YACTHLIA PFT nepdekr

CNTR KOHTPACTHaA YacTHLA PRS HAcTOALleE BpEeMS

COND YCIOBHOE HAKIOHEHHE POSS NPHTAKATENBHOE MECTOHMEHHE
Cop KOmmyna PROG nporpeccHe

DEF OnpeaeneHHbid ApTHENE PRS HACTORLIEE BpEMA

DIM OHMHHYTHB PST npoeaee BpeMs

DREL npaMas peTATHBH3ALHA PTCP MPHYacTHE

F HKEHCKHH pon Q BOMpPOC

FUT Gyoyluee BpeMs RE pedakTHB

GEN POAHMTENBHEIA NaaeH REFL pedreKCHBHOE MECTOHMEHHE
HAB xabuTyansc SBJ COCNAaraTe/lbHOE HAKNOHEHHE
IMF HMnepjexT SG eAMHCTBEHHOE YHCIO

INCL HHK/HO3HB SUBOR 3aBHCHMas Kay3a

INT HHTEHCH(HKaTOD SUPERL NpeBOCXONHAA CTEIEHb

I[REL HCEIIpAMAA PCNATHBHIAUHAA TR NoKazaTcie NEpPeXOqHOCTH

M MY#CKOH poa voc BOKAaTHB
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